
 

 

 

 

Bekanntmachung für die Erstellung einer Bekanntmachung für die Erstellung einer Bekanntmachung für die Erstellung einer Bekanntmachung für die Erstellung einer 
Rangordnung für die Aufnahme auf befristete Zeit Rangordnung für die Aufnahme auf befristete Zeit Rangordnung für die Aufnahme auf befristete Zeit Rangordnung für die Aufnahme auf befristete Zeit 

fürfürfürfür    
 

    Avviso di formazione di una graduatoria per Avviso di formazione di una graduatoria per Avviso di formazione di una graduatoria per Avviso di formazione di una graduatoria per 
l’assunzione a tempo determinato perl’assunzione a tempo determinato perl’assunzione a tempo determinato perl’assunzione a tempo determinato per    un/unaun/unaun/unaun/una        

    

PflegedienstleiterInPflegedienstleiterInPflegedienstleiterInPflegedienstleiterIn    

    

    Responsabile tecnico dell’assistenzaResponsabile tecnico dell’assistenzaResponsabile tecnico dell’assistenzaResponsabile tecnico dell’assistenza 

Das Seniorenheim Partschins Johann Nepomuk 
Schöpf ÖBPB 

sucht 

eine/n 

PflegedienstleiterPflegedienstleiterPflegedienstleiterPflegedienstleiterIIIInnnn    (m/w/d)(m/w/d)(m/w/d)(m/w/d)    

in 75% Teilzeit oder in Vollzeit. 

Arbeitsbeginn: zu vereinbaren -  

baldiger Eintritt erwünscht 

 La Residenza per anziani Parcines Johann Nepomuk 
Schöpf APSP 

assume 

un/a 

Responsabile tecnicResponsabile tecnicResponsabile tecnicResponsabile tecnicoooo    dell’assistenzadell’assistenzadell’assistenzadell’assistenza    (m/f/n)(m/f/n)(m/f/n)(m/f/n)    

part time 75% ovvero a tempo pieno. 

Inizio lavoro: da concordare -  

desiderato a breve 

Die Stelle ist Bewerbern, welche der deutschen oder 
italienischen Sprachgruppe angehören, vorbehalten. 

 Il posto è riservato a candidati appartenenti al gruppo 
linguistico tedesco o italiano. 

Zugangsvoraussetzungen:Zugangsvoraussetzungen:Zugangsvoraussetzungen:Zugangsvoraussetzungen:    

• Hochschuldiplom als Krankenpfleger/inKrankenpfleger/inKrankenpfleger/inKrankenpfleger/in    
oder gleichwertige Diplome laut staatlichen 
Gesetzen oder vom Gesundheitsministerium 
anerkannte Diplome oder als gleichwertig erklärte 
Diplome gemäß D.P.R. Nr. 197 vom 26.01.1980 
in geltender Fassung 
sowie Eintragung in das Berufsverzeichnis der 
Krankenpfleger 
Zweisprachigkeitsnachweis B2 (ex B) 

oder 
• Diplom als AltenAltenAltenAlten----    und Familienhelfer mit und Familienhelfer mit und Familienhelfer mit und Familienhelfer mit 

ZusatzqualifikationZusatzqualifikationZusatzqualifikationZusatzqualifikation 
Zweisprachigkeitsnachweis  B1 (ex C) 

oder 
• Diplom als SozialbetreuerSozialbetreuerSozialbetreuerSozialbetreuer 

Zweisprachigkeitsnachweis B1 (ex C) 
 

 RequisitiRequisitiRequisitiRequisiti    di accesso:di accesso:di accesso:di accesso:    

• Laurea abilitante alla professioneprofessioneprofessioneprofessione infermieristicainfermieristicainfermieristicainfermieristica 
oppure diplomi equipollenti in base alla normativa 
statale oppure diplomi riconosciuti da parte del 
Ministero della Salute oppure diplomi dichiarati 
equipollenti ai sensi del D.P.R. n. 197 del 
26.01.1980 e successive modifiche ed integrazioni  
nonché rispettiva iscrizione all’albo professionale 
degli infermieri; 
Attestato di conoscenza delle due lingue B2 (ex B) 

ovvero 
- diploma di assistente geriatrico e socio assistente geriatrico e socio assistente geriatrico e socio assistente geriatrico e socio 

assistenzialeassistenzialeassistenzialeassistenziale    con qualifica aggiuntivacon qualifica aggiuntivacon qualifica aggiuntivacon qualifica aggiuntiva    
Attestato di conoscenza delle due lingue B1 (ex C) 

ovvero 
- diploma di operatore sociooperatore sociooperatore sociooperatore socio----assistenzialeassistenzialeassistenzialeassistenziale  

Attestato di conoscenza delle due lingue B1 (ex C) 

Die Aufnahme in die Rangordnung erfolgt nach einem 
Auswahlverfahren (strukturiertes Kolloquium) zur 
Feststellung der erforderlichen Sach- und 
Fachkenntnisse. 

 L’assunzione nella graduatoria avviene in seguito ad 
una prova volta all’accertamento della professionalità 
richiesta (colloquio strutturato). 

 

Interessierte müssen innerhalb innerhalb innerhalb innerhalb 30303030. . . . Juni Juni Juni Juni 2022022022025555    ––––    
12.00 Uhr12.00 Uhr12.00 Uhr12.00 Uhr im Seniorenheim Partschins Johann 
Nepomuk Schöpf ÖBPB einen Antrag gemäß 
beiliegendem Muster einreichen. 

 Gli interessati devono presentare entro il entro il entro il entro il 30303030    ggggiugno iugno iugno iugno 
2022022022025555    ––––    ore 12.00 ore 12.00 ore 12.00 ore 12.00 una domanda redatta in conformità 
all’unito schema presso la Residenza per anziani 
Parcines Johann Nepomuk Schöpf - APSP. 

Für weitere Auskünfte wenden Sie sich bitte an das 
Seniorenheim Partschins, Tel. 0473 / 966875, 

info@seniorenheim-partschins.it 

seniorenheim.partschins.pec.rolmail.net 

Partschins, 13.06.2025 

 Per ulteriori informazioni rivolgersi alla Residenza per 
anziani Lagundo, tel. 0473 / 966875, 

info@seniorenheim-partschins.it 

seniorenheim.partschins@pec.rolmail.net 

Parcines, 13.06.2025 

 
Der Direktor – Il direttore 

Jürgen Pircher 


